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Installation Instructions
Instrucciones de instalación

Instructions d'installation
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POTATO CUTTER/WEDGER BLADE REPLACEMENT

1. Inspect the new blade assembly to verify it matches the pusher
head. If it does not, install the correct pusher head.

2. Wash the new blade assembly with warm, soapy water and rinse
thoroughly to remove the thin protective oil film.

3. Remove nuts and carefully remove the old blade assembly. Save the
nuts.

4. Set the new blade assembly in place and secure it with the nuts.
5. Check the blade alignment by slowly setting the pusher head onto

the blade assembly. They should slide together with no obstructions.
6. Lubricate the guide rods with mineral oil, Petrol-Gel® or other food-

grade lubricant.
NOTICE: Do not use cooking oil as it will become sticky and may

permanently damage the equipment.

REMPLACEMENT DE LAME DE COUPE-POMMES DE TERRE EN QUARTIERS/FRITES

1. Inspectez le jeu de lames neuves pour vous assurer qu'il correspond
à la tête de poussée. Dans le cas contraire, installez la tête de
poussée adéquate.

2. Lavez le jeu de lames neuves à l'eau savonneuse chaude et rincez
minutieusement pour enlever le film d'huile de protection.

3. Enlevez les écrous et, avec précaution, le jeu de lames usagées.
Mettez les écrous de côté.

4. Mettez le jeu de lames neuves en place et fixez-le avec les écrous.
5. Vérifiez l'alignement des lames en posant doucement la tête de

poussée sur le jeu de lames. Ils devraient glisser l'un sur l'autre sans
à-coup.

6. Lubrifiez les tiges-guides à l'huile minérale, au Petrol-Gel® ou avec
un autre lubrifiant sans danger pour les aliments.

NOTICE: N'utilisez pas d'huile de cuisson, car elle finira par coller
et risque d'abîmer l'équipement à tout jamais.

REEMPLAZO DE LA HOJA DEL CORTADOR/SEGMENTADOR DE PAPAS

1. Inspeccione el conjunto de hojas nuevo para verificar que coincida
con el cabezal de empuje. Si no coincide, instale el cabezal de
empuje correcto.

2. Lave el conjunto de hojas nuevo con agua tibia jabonosa y
enjuáguelo totalmente para eliminar la delgada película protectora de
aceite.

3. Quite las tuercas y retire cuidadosamente el conjunto antiguo.
Guarde las tuercas.

4. Coloque el conjunto de hojas nuevo en su lugar y afiáncelo con las
tuercas.

5. Verifique el alineamiento de las hojas fijando lentamente el cabezal
de empuje sobre el conjunto de hojas. Deben deslizarse juntas sin
obstrucciones.

6. Lubrique las varillas guía con aceite mineral, Petrol-Gel® u otro
lubricante apto para alimentos.
AVISO: No use aceite de cocina ya que se tornará pegajoso y

puede dañar permanentemente el equipo.

WARNING
Sharp Blade Hazard
Blades are sharp and can cause cuts. To avoid injury from
sharp blades, handle with caution.

AVERTISSEMENT
Danger - Lames coupantes
Les lames sont affûtées et peuvent causer des coupures.
Pour éviter les blessures causées par les lames coupantes,
manipulez avec prudence.

ADVERTENCIA
Peligro con hojas filosas
Las hojas son filosas y pueden causar cortes. Manipule el
equipo con cuidado para evitar lesiones con las hojas filosas.


